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All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its Administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered . 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina 
tura do Boletin Oficial deve ser dirigida a Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 
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GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA , DAMÃO 

E DIO 


General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 


Order 


Portaria 


1-1-67 -GAD 


Shri R. C. Datar, Under Secretary , Community Develop 
ment Department ( Secretariat ) , is appointed with immediate 
effect and until further orders as Land Acquisition Officer 
in the office of the Collector of Goa , Panaji. 

On deputation from the Government of Maharashtra , 
Shri M. B. Unde , Deputy Collector , Kolhapur , is appointed 
until further orders with effect as Deputy Collector , South 
Division , Margao . 

On deputation from the Government of Maharashtra Shri M. 
R. Patil, District Supply Officer , Ratnagiri, is appointed 
until further orders and with immediate effect as Deputy 
Collector, North Division , Panaji . 

By order and in the name of Administrator of Goa, 

Daman and Diu . 


1-1-67 -GAD 
O Sr. R. C. Datar, Subsecretário do Departamento de Desen 
volvimento Comunal (Secretaria -Geral ) , é nomeado , com 
efeito imediato e até ordens ulteriores , oficial encarregado 
das aquisições de terreno, na Repartição do Collector de Goa , 
Panagi, 

Tendo sido destacado pelo Governo de Mahanashtra , o 
Sr. M. B. Unde , Collector adjunto de Kolhapur , é nomeado 
com efeito imediato le até ordens ulteriores , Collector adjunto 
da sub - divisão do sul, Margão . 

Tiendo sido destacado pelo Governo de Maharashtra , o 
Sr. M. R. Patil, oficial encarregado do abastecimento distrital, 
de Ratnagiri, é nomeado, com efeito imediato e até ordens 
ulteriores, Collector adjunto da sub - divisão do norte, Panagi. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
D. V. Sawant, Secretário adjunto (Nomeações ) . 
Panagi, 10 de Agosto de 1967. 


D. V. Sawant, Deputy Secretary ( Appointments ) . 
Panaji , 10th August, 1967. 


Order 


Portaria 


1-1-67 -GAD 
Shri V. V. Joshi, temporarily appointed as Dy . Collector , 
South Division , Margao, is reverted and posted as Mam 
latdar, Margao with immediate effect and until further 
orders. 


Shri B. M. Amte , temporarily appointed as Mamlatdar, Mar 
gao , is posted as Block Development Officer , Margao , with 
immediate effect and until further orders . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
D. V. Sawant, Deputy Secretary (Appointments ). 
Panaji, 10th August, 1967 . 


1-1-67 -GAD 
E dada por terminada a nomeação temporária do Sr. V. V. 
Joshi, Collector adjunto da sub - divisão do sul, Margão 
e colocado como Mamlatdar em Margão , com efeito imediato 
e até ordens ulteriores . 

Sr. B. M. Amte, que havia sido nomeado temporária 
mente , Mamlatdar em Margão , é colocado como « Black Deve 
lopment Officer » em Margão, com efeito imediato e até ordens 
ulteriores. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
D. V. Sawant, Secretário adjunto (Nomeações ) . 
Panagi, 10 de Agosto de 1967. 


Revenue Department 


« Revenue Department» 


Notification 


RDAM / ACT / 80 / 319 /67 
In exercise of the powers conferred by sub -section ( 3 ) of 
section 22 of the Goa , Daman and Diu Mamlatdar s Court 


Despacho 

RDAM / ACT / 30 / 319 /67 
No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 3 ) do ar 
tigo 22. ° de « Goa , Daman and Diu Mamlatdar s Court Act , 
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Act , 1966, Government hereby authorises the Civil Admi 
nistrator of Diu , to exercise all the powers of the Collector 
under section 22 within his jurisdiction of the Diu area . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
W. G. Ranadive , Secretary to Government . 
Panaji, 14th August, 1967 . 


1966 » , o Governo autoriza o Administrador Civil de Dio , para 
exercer todos os poderes de Collector ao abrigo do artigo 22.", 
dentro da sua jurisdição da área de Dio . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
W. G. Ranadive, Secretário do Governo . 
Panagi, 14 de Agosto de 1967. 


Education and Public Works 


Educação e Obras Públicas 


Directorate of Education 


Land Acquisition Act, 1894 (Act I of 1894 ) 
No. DE / TECH / F / 34 / 63 / 16020 - Whereas it appears to the 
Government of Goa , Daman and Diu ( hereinafter referred to as 
the Government) that the land specified in the Schedule 
hereto (hereinafter referred to as the said land ) is needed 
for public purpos viz . for construction of a building of Go 
vernment Multipurpose High School, Margao . 

It is hereby notified under the provisions of section 4 of the 
Land Acquisition Act, 1894 (Act I of 1894 ) that the said 
land is needed for the purpose specified above . 

2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contracts for the disposal of the said 
land by sale , lease , mortgage, assignment, exchange, or 
otherwise , or any outlay or improvements made therein 
without the sanction of the Director of Education , after the 
date of this notification , will under section 24 (seventh ) of 
the said Act , be disregarded by the officer assessing com 
pensation for such parts of the said land as may be finally 
acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose , & declaration to that effect 
under Section 6 of the said Act will be published in the 
Government Gazette , in the due course . If the acquisition is 
abandoned wholly or in part, the fact will be duly notified 
in the Government Gazette . 

4. The Government is further pleased to direct under Sub 
-Section ( 4 ) of Section 17 of the said Act that as the acqui 
sition of the said land is urgently necessary , the provisions 
of Section 5A , of the said Act shall not apply in respect 
of said land . 

5. The Government is also pleased to authorise under Sub 
-section ( 2 ) of section 4 of the said Act, the following officers 
to do the acts, specified therein in respect of the said land . 

1. The Collector of Goa . 

2. The Director of Education , Panjim -Goa . 
6. The Government is further pleased to appoint under 
clause ( c ) of Section 3 of the said Act , the Deputy Collector , 
South Division , Margão, to perform the function of a Collector 
under the said Act in respect of the said land. 


Serviços de Instrução 
« Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) 
N. DE / TECH / F / 34 /63 / 16020 Considerando que o GO 
verno de Goa , Damão e Dio ( referido daqui em diante como 
« Governo » ) acha que lo terreno especificado no quadro anexo 
( referido daqui em diante como « aludido terreno » ) é de 
utilidade pública para os fins da construção dum edificio 
para a « Government Multipurpose High School» em Mangão. 

Torna - se público , ao abrigo do disposto no artigo 5.º do 
« Land Acquisition Act , 1894 (Act I of 1894 ) » , que o aludido 
terreno é necessário para os fins públicos acima referidos . 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro pes 
soal em serviço no aludido terreno, para os fins da aquisição 
do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do aludido ter 
reno, por meio de venda, arrendamento , hipoteca , cedência , 
troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer projectos ou 
melhoramentos feitos no mesmo, sem autorização do Director 
dos Serviços de Instrução , após a data deste aviso , não serão 
tomados em consideração , ao abrigo do artigo 24.° (sétimo ) 
do referido Act , pelos funcionários encarregados de atribuir 
compensação pelas partes do aludido terreno que venham a 
ser finalmente adquiridas. 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos , será publicado oportuna 
mente no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito , 
ao abrigo do artigo 6.º do referido Act. Se a aquisição for 
abandonada , total ou parcialmente , o facto será notificado 
no Boletim Oficial, na devida altura . 

4. O Governo mais determina ao abrigo da alínea ( 4 ) do 
artigo 17.º do referido Act que , como a aquisição do aludido 
terreno é de urgente necessidade , o disposto no artigo 5A 
do mesmo Act , não terá aplicação em relação ao dito terreno . 

5. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
artigo 4.º do referido Act, as seguintes entidades oficiais a 
exercerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
ao aludido terreng . 

1. O Collector de Goa . 

2. Director dos Serviços de Instrução, de Pangim , Goa . 
6. Ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3.º do citado Act, 
o Governo nomeia o Collector adjunto da sub - divisão do 
sul, de Margão , para exercer as funções de Collector , ao 
abrigo do citado Act, em relação ao aludido terreno. 


SCHEDULE 


QUADRO 


Taluka 


Village 


Approximate 

Area 


Concello 


Description of the 

said land 


Aldeis 


Descrição do aludido 

terreno 


Srea apro 
ximada 


Margao 


Gogia 


Margão 


Gogia 


> 


22450 m 


A block of land belong 

ing to Shri Pandurang 
Timblo and Rosartio da 
Camana , of Margao 
and bounded by the 
property of Shri Pan 
durang Timblo on the 
east , K. K. Rivonkar 
and Visvonath Rau 
Timblo on west , Mar 
gao -Macasana road on 
the south , on way from 
Margao to Macasana 
and properties of Shri 
Pandurang Timblo & 
Shri Rosario F. Ca 
mara on the west . 


22450 
sq . metres 


Bloco de terreno perten 

cente ao Sr. Pandu 
rang Timblo e Rosário 
da Câmara , de Mar 
gão , confrontado de 
nascente pela proprie 
dade do Sr. Pandurang 
Timblo , de poente pela 
propriedade de K. K. 
Rivonkar e Visvonath 
Rau Timblo , de sul 
pela estrada Margão 
-Macasana no caminho 
Margão -Macasana e 
de poente pelas pro 
priedades do Sr. Pan 
durang Timblo e Ro 
sário F. Câmara . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
P. S. Varde , Director of Education and Ex -Officio Addi 
tional Secretary to Government . 

Panaji , 12th June, 1967. 


P. S. Varde, Director dos Serviços de Instrução e Secre 
tário Adicional, Ex - Officio do Governo . 

Panagi, 12 de Junho de 1967 . 
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Law and Judiciary Department 


Departamento de Justiça 


Notification 


Despacho 


LD / N / 40 /67 


LD / N / 40 /67 


In exercise of the powers conferred by section 12 of the 
Code of Criminal Procedure , 1898 as extended to the Union 
Territor of Goa , Daman and Diu the Lieutenant Governor 
of Goa , Daman and Diu hereby appoints Shri M. B. Unde, 
Deputy Collector, South Division , Margao , as a Magistrate 
of First Class with effect from the date on which he assumes 
charge . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


No uso das faculdades conferidas pelo artigo 12.º do Código 
de Processo Penal de 1898 , conforme foi tornado extensivo 
ao território da União de Goa , Damão e Dio , o Governador 
-tenente de Goa , Damão e Dio , nomeia o Sr. M , B , Unde, 
Collector adjunto da sub -divisão do sul, Margão, Magistrado 
de 01.a classe , a partir da data em que tomar posse do mesmo 
cargo . 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa . 

Damão e Dio . 


R. L. Segel, Law Secretary . 


R. L. Segel, Secretário de Justiça . 
Panagi, 14 de Agosto de 1967. 


Panaji, 14th August 1967. 


Notification 


Despacho 


LD / N / 41 / 67 


LD / N / 41 / 67 


In exercise of the powers conferred by section 1:2 of the 
Code of Criminal Procedure , 1898 as extended to the Union 
Territory of Goa , Diaman and Diu the Lieutenant Governor 
of Goa , Daman and Diu hereby appoints Shri M. R. Pat : l, 
Deputy Collector North Division , Panaji as a Magistrale , 
First Class with effect from the date on which he assumes 
charge. 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


Vo uso das faculdades conceridas pelo artigo 12." do Código 
de Processo Penal de 1898 , conforme foi tornado extensivo 
ao território da União de Goa , Damão e Dio , o Governador 
-tenente de Goa , Damão e Dio , nomeia o Sr. M. R. Pata , 
Collector adjunto da sub - divisão do norte , Panagi; Magistrado 
de 1,9 classe , a partir da data em que toniar posse do mesmo 
cargo . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


R. L. Segel, Law Secretary. 
Panaji , 14th August, 1967. 


R. L. Segel, Secretário de Justiça . 
Panagi, 14 de Agosto de 1967 . 


Notification 


Despacho 


LD /NOT / 42767 


LD /NOT /42 /67 


In exercise of the powers conferred by section 6 of the 
Indian Registration Act, 1908 , as extended to this Union 
Territory of Goa , Daman and Diu , the Lt. Governor of 
Goa, Daman and Diu hereby appoints Advocate Joaquim 
Gracias Machado , Civil Registrar , Daman as Land Registrar 
and Sub -Registrar, Daman in addition to his present duties , 
with effect from the 14th August , 1967 . 

By order and in the name of the Lieutenant-Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


NO uso das faculdades conferidas pelo antigo 6.º do « Indian 
Registration Act , 1908 » , conforme foi tornado extensivo a 
este território da União de Goa , Damão e Dio , o Gover 
nador - tenente de Goa , Damão e Dio , nomeia o advogado 
Joaquim Gracias Machado, Conservador do Registo Civil de 
Damão , Conservador do Registo Predial e sub -Registador , 
cumulativamente com as funções do seu cargo , a partir de 14 
de Agosto de 1967 . 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


M. $ . Borkar, Under Secretary ( Law ) . 
Panaji , 14th August , 1967. 


Y. S. Borkar , Subsecretário ( Justiça ) . 
Panagi, 14 de Agosto de 1967. 


Corrigendum 


Corrigenda 


LD / N / 39-67 


LD / N /39-67 


In this Department Notification No. LD / N / 7 /67 dated 
the 16th February 1967, for the words « In exercise of the 
powers conferred by clause ( b ) of Rule 8 B of order XXVII» 
the words « In exercise of the powers conferred by Rule 8 B 
of order XXVII» shall be read . 

M. S. Borkar , Under Secretary . 
Panaji , 9th August , 1967. 


No despacho n .° LD / N / 7 /67, de 16 de Fevereiro de 1967, 
em vez das palavras « no uso das faculdades conferidas pela 
alinea; ( b ) da norma 8B da lei XXVII » devem ler - se as 
palavras «no uso das faculdades conferidas pela norma 8B 
da lei XXVII» . 


M. S. Borkar, Subsecretário . 
Panagi, 9 de Agosto de 1967. 


Industries and Labour Department 


Departamento de indústrias e Trabalho 
Repartição do Engenheiro Eléctrico - Chefe 


Office of the Chief Electrical Engineer 


Notification 


Despacho 


CEE / AS / Estt / 33 ( A ) / 89 


CEE / AS / Estt / 33 ( A ) / 89 


Shri B. S. Bhatia Dy . Executive Engineer Stores Sub - Di 
vision no . III , Margao is hereby transferred to Construction 


Sr. B. S. Bhatia , engenheiro executivo adjunto , encarre 
gado do depósito da sub - divisão n.º III, de Margāo, é trans 
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Sub - Division no . II Margao from the date Shri G. J. Sokkiah , 
Assistant Engineer proceeds on leave preparatory , to the ter 
mination of his services . 

Shri B. S. Bhatia should hold additional charge of the 
Stores Sub -Division no. III Margao until further orders . 


ferido para a sub - divisão de construções n .° II , de Margão, 
a partir da data em que o Sr. G. J. Sokkiah , engenheiro assis 
tente , entrar no gozo de licença preparatória antes de termi 
nar os seus serviços . 

O Sr. B. S. Bhatia , ficará , também , encarregado do de 
pósito da sub - divisão n.º III, de Margão, até ordens ulteriores . 

D. G. Shinde, Engenheiro Eléctrico -Chefe e Secretário Adi 
cional do Governo de Goa , Damão e Dio . 


D. G. Shinde, Chief Electrical Engineer and Addi, Secretary 
to Government of Goa , Daman and Diu . 


Panaji , 10th August , 1967. 


Panagi, 10 de Agosto de 1967 . 


Notification 


Despacho 


CEE / AS / Estt / 33 ( A ) / 90 


CEE / AS / Estt / 33 ( A ) / 90 


Shri K. V. Desikachary , Deputy Executive Engineer, in the 
Chief Electrical Engineer s Office is hereby transferred to 
construction Sub - Division no . I Bicholim from the date Shri 
P. S. Venkatasubhan Assistant Engineer , proceeds on leave 
preparatory to the termination of his services . 


O Sr. K. V. Desikachary , engenheiro executivo adjunto , da 
Repartição do Engenheiro Eléctrico -Chefe , é transferido para 
a sub - divisão de construções n .° I , de Bicholim , a partir da 
data em que o Sr. P. S. Vienkatasubhan , engenheiro assistente , 
entrar no gozo de licença preparatória antes de terminar os 
seus serviços. 

D. G. Shinde , Engenheiro Eléctrico -Chefe e 
Adicional do Governo de Goa , Damão e Dio . 

Panagi, 10 de Agosto de 1967. 


D. G. Shinde, Chief Electrical Engineer and Addi. Secretary 
to Government of Goa , Daman and Diu . 


Panaji, 10th August , 1967. 
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